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Κέξθπξα, Ηαλνπάξηνο 2021 

 

Ζ παξνύζα εξγαζία απνηειεί κία πξνζπάζεηα θαηαλόεζεο ηεο αλάιπζεο Schenker σο 

εξγαιείν ηεο αλαιπηηθήο πξνζέγγηζεο κνπζηθώλ έξγσλ. ΢εκείν αλαθνξάο γηα απηή 

ηελ πην δηεμνδηθή παξνπζίαζε απνηειεί ην άξζξν ηνπ Joseph Kerman How We Got 

Into Analysis and How To Get Out. Πην ζπγθεθξηκέλα, ε κειέηε καο ζα εζηηάζεη ζηελ 

αλάιπζε ηνπ lied Aus meinen Tränen sprießen ηνπ Robert Schumann από ηνλ 

Heinrich Schenker θαη ζηελ θξηηηθή πνπ αζθεί ν Kerman, αιιά θαη άιινη 

κνπζηθνιόγνη ζε απηή. Θα αλαιπζνύλ ηα όξηα πνπ ζέηεη ε ζπγθεθξηκέλε κέζνδνο 

αιιά θαη ηα αδηέμνδα ζηα νπνία κπνξεί λα νδεγήζεη, θαζώο θαη ε πξνζπάζεηα 

επαλαλνεκαηδόηεζεο ησλ όξσλ «θξηηηθή» θαη «αλάιπζε» από ηνλ Kerman. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

1. Η Ανάλσζη Schenker – Ειζαγωγή ζηο άρθρο ηοσ Kerman  

Σν 1980 ν Joseph Kerman ζην άξζξν ηνπ How We Got Into Analysis and How 

To Get Out επηρεηξεί λα ηνπνζεηήζεη ηνλ όξν «αλάιπζε» ζην ηζηνξηθό ηνπ πιαίζην 

θαη λα ηoλ δηαρσξίζεη από ηελ «κνπζηθή θξηηηθή» ησλ επηθαλεηαθώλ εβδνκαδηαίσλ 

δεκνζηνγξαθηθώλ ζηειώλ
1
. Ο αξζξνγξάθνο, πξνρσξώληαο από ηνλ Hoffmann θαη 

ηνλ Hanslick, ζηνλ Schenker, ηνλ Tovey κέρξη θαη ηνλ Narmour, αλαδεηά πην 

ζύγρξνλα, επίθαηξα θαη νιηζηηθά «αλαιπηηθά εξγαιεία» ηα νπνία ζα κπνξέζνπλ λα 

αλαδείμνπλ ηηο πξαγκαηηθά ζεκαληηθέο ιεπηνκέξεηεο κνπζηθώλ έξγσλ θαη λα 

μεθύγνπλ από ην πιαίζην ηνπ νξγαληθηζκνύ. 

  Ζ αλάιπζε, ηνπιάρηζηνλ κέρξη ηηο αξρέο ηνπ 20
νύ

  αηώλα, επηθεληξώζεθε 

ζηελ πξνβνιή ηεο ηέιεηαο ζρέζεο όισλ ησλ ηκεκάησλ πνπ πεξηιακβάλεη έλα θιαζηθό 

αξηζηνύξγεκα. Δπεδίσμε λα θαηαδείμεη κε ηνλ πην εκθαηηθό ηξόπν ην αξκνληθό ηνπο 

ηαίξηαζκα θαη λα αλαδείμεη ηνλ νξγαληθηζκό, ηελ πεκπηνπζία ηεο κνπζηθήο ζύκθσλα 

κε ηελ ηόηε θπξίαξρε ηδενινγία. Μηα ηδενινγία ρξσκαηηζκέλε έληνλα από ηελ 

«αλσηεξόηεηα ηεο γεξκαληθήο κνπζηθήο» πνπ νδήγεζε ζε κία θνξκαιηζηηθή 

πξνζέγγηζε, ζθνπόο ηεο νπνίαο ήηαλ λα εμηζώζεη ηελ ηειεηόηεηα ηεο κνξθήο κε ηελ 

ηειεηόηεηα ηνπ πεξηερνκέλνπ.  

 Ο Schenker πξνρώξεζε πεξαηηέξσ ηε ινγηθή απηή δεκηνπξγώληαο κηα κέζνδν 

ε νπνία ζα πεξηέθιεηε όιε ηε κεγαιεηώδε γεξκαληθή κνπζηθή παξάδνζε. Ζ κνπζηθή 

ηνπ Beethoven θαη ηεο κεγάιεο γεξκαληθήο ζρνιήο απνηέιεζε ηε λαπαξρίδα πάλσ 

ζηελ νπνία βαζίζηεθε ε πξαθηηθή ηνπ. Μέζσ κηαο πνιύ πξνζεγκέλεο θαη 

ζπγθεθξηκέλεο αθαηξεηηθήο δηαδηθαζίαο, θηάλεη ζηνλ δνκηθό ππξήλα (Ursatz) ηνπ 

εθάζηνηε έξγνπ ρσξίδνληάο ην πξνεγνπκέλσο ζε 3 επίπεδα 

(foreground, middleground, background). Ζ ηεξάξρεζε ησλ δνκηθώλ ζηνηρείσλ ζε 

απηή ηε δηαδηθαζία είλαη βαζηθό ραξαθηεξηζηηθό ηεο αλάιπζεο Schenker. 

 Ωζηόζν, κε ην πέξαζκα ηνπ ρξόλνπ ην ελδηαθέξνλ γηα ηε κεγάιε απηή 

γεξκαληθή νξγαληθή παξάδνζε, πάλσ ζηελ νπνία ζηεξίρηεθε όιε απηή ε αλαιπηηθή 

ζπιινγηζηηθή, δηεπξύλζεθε θαη ζε άιιεο κνξθέο κνπζηθήο ζύλζεζεο. Ζ αλάγθε γηα 

κηα πνιύπιεπξε θξηηηθή-αλαιπηηθή πξνζέγγηζε ήηαλ πην επηηαθηηθή από πνηέ. Απηό 

αθξηβώο ζέιεη λα  θαηαδείμεη θαη ν Kerman ζην άξζξν ηνπ. Σελ αλάγθε γηα κηα 

απνηειεζκαηηθή «αλάιπζε» ε νπνία ζα εμππεξεηεί όιν ην κνπζηθόζπλζεηηθό θάζκα 

θαη εηδηθόηεξα ηε κνπζηθή πνπ γξάθεηαη γηα λα πιαηζηώζεη θαη λα αιιειεπηδξάζεη κε 

θάπνην πξόγξακκα, θάπνην ιηκπξέην ή ηνπο ζηίρνπο ελόο πνηήκαηνο, αλαγλσξίδνληαο 

ην πηζαλό θόζηνο πνπ κπνξεί λα ππάξμεη ζε ζεσξεηηθό ππόβαζξν. Φπζηθά ν Kerman 

δελ απνξξίπηεη ηηο αλαιπηηθέο κεζόδνπο  πνπ πξνεγήζεθαλ νύηε κπαίλεη ζηε ινγηθή 
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 Joseph Kerman, «How We Got Into Analysis and How To Get Out», Critical Inquiry, Vol.7, No 2 

(Winter, 1980), 311-331 

  



ηεο επηινγήο ηεο κίαο θαη κνλαδηθήο πξαθηηθήο αιιά θαιεί ηνλ αλαιπηή λα 

αλαδεηήζεη κηα πην επξεία θξηηηθή πξνζέγγηζε. 

 Όια ηα παξαπάλσ απνηεινύλ κία ζύληνκε επηζθόπεζε ηνπ άξζξνπ ηνπ 

Kerman πνπ πξνεγείηαη ηεο αλάιπζεο ηνπ Aus meinen Tränen sprießen. Παξαθάησ 

ζα αλαθεξζώ ζηηο παξαηεξήζεηο πνπ θάλεη ν ίδηνο αιιά θαη άιινη κνπζηθνιόγνη ζηελ 

΢ελθεξηαλή αλάιπζε ηνπ ηξαγνπδηνύ, παξαζέηνληαο θαη θάπνηεο πξνζσπηθέο 

δηαπηζηώζεηο.
 

 

2. Στολιαζμός ηοσ άρθροσ «How We Got Into Analysis and How To 

Get Out» 

Σν Aus meinen Tränen sprießen είλαη ην δεύηεξν έξγν ηνπ θύθινπ ηξαγνπδηώλ 

Dichterliebe (1840) ηνπ ζπλζέηε Robert Schumann, ν νπνίνο βαζίζηεθε ζηε 

κεινπνίεζε επηιεγκέλσλ πνηεκάησλ από ηε ζπιινγή Lyrisches 

Intermezzo ηνπ Heinrich Heine. 

 (Παξαθάησ παξαηίζεληαη ε παξηηηνύξα ηνπ ηξαγνπδηνύ θαη ελ ζπλερεία ην γξάθεκα 

ηεο αλάιπζεο Schenker) 

 

 

 



 

 

Πξόθεηηαη αλακθίβνια γηα έλα πνιύ ηδηαίηεξν ηξαγνύδη πνπ παξά ην ζύληνκν 

ηεο έθηαζήο ηνπ, δεκηνπξγεί αξθεηό ρώξν γηα αληηπαξάζεζε. Ο ζπλδπαζκόο ηεο 

πηαληζηηθήο γξαθήο κε ηελ πνίεζε πνπ ζπλαληάκε ζηνλ θύθιν απηό, θαη εηδηθόηεξα 

ζην ηξαγνύδη πνπ κειεηάκε, είλαη θάηη πνιύ πην πεξίπινθν από κία απιή ζρέζε 

πηαληζηηθήο ζπλνδείαο – θσλήο. Πξηλ ηνλ Schumann ε πηαληζηηθή γξακκή θαη ε θσλή 

ραξαθηεξίδνληαλ από κηα αλεμαξηεζία θαη δηαθξηηά όξηα. Ζ θσλεηηθή κεισδηθή 

γξακκή έδηλε ηελ θαηεύζπλζε ηνπ πνηήκαηνο θαη ε πηαληζηηθή ζπλνδεία εξρόηαλ λα 

ζπκπιεξώζεη ην αξκνληθό πιαίζην. ΢ην ζπγθεθξηκέλν έξγν σζηόζν, απηή ε 

αλεμαξηεζία δίλεη ηε ζέζε ηεο ζε κηα πνιππινθόηεξε ζρέζε, δεκηνπξγώληαο κηα 

αιιειεμάξηεζε θαη κηα ζπλέρεηα κεηαμύ πηάλνπ – θσλήο, απνηειώληαο κηα 

θαηλνηνκία γηα ηελ επνρή. Ο Kerman επηιέγεη ην Aus meinen Tränen sprießen 

αθξηβώο εμαηηίαο απηήο ηεο ηδηνκνξθίαο ηνπ. Απνηειεί έλα εμαηξεηηθό παξάδεηγκα γηα 

λα ζρνιηάζεη ηηο ιεηηνπξγηθέο ζρέζεηο πνπ «επηβάιιεη» ε αλάιπζε Schenker θαζώο 

θαη λα αληηπαξαβάιιεη ηε δηθή ηνπ, θαη άιισλ κνπζηθνθξηηηθώλ, εξκελεπηηθή 

πξνζέγγηζε ζέηνληαο παξάιιεια κηα ζεηξά από εξσηήκαηα. 

Οη ελζηάζεηο ηνπ Kerman μεθηλνύλ ήδε από ηνλ ρεηξηζκό ησλ πηώζεσλ ζην 

γξάθεκα ηνπ Schenker. Δζηηάδεη ζηε δηαθνξεηηθή «δηαρείξηζή» ηνπο ζην background 

θαη αλαξσηηέηαη πώο είλαη δπλαηόλ ε πηώζε ζην κέηξν 8 λα εξκελεύεηαη σο κηζή, 

αθνινπζώληαο ηε θσλεηηθή γξακκή, ελώ παξά ην ίδην κνπζηθό πιηθό ε ηειεπηαία 

πηώζε λα εξκελεύεηαη σο ηέιεηα, αθνινπζώληαο ηελ πηαληζηηθή γξακκή. Ο Kerman 

επίζεο, κε αθνξκή ηνλ Edward Σ. Cone ζίγεη ην δήηεκα ηεο «πεξζόλαο» ηνπ πηάλνπ 

θαη ηεο θσλήο, δύν δηαθνξεηηθώλ δειαδή «πξνζσπηθνηήησλ» κέζα ζην έξγν
2
. ΢ην 

κέηξν 12 ζύκθσλα κε ηνλ Cone ην πηάλν «αθνύεη» ηε θσλή, ζην 4 κάιινλ όρη θαη 

ζην 17 ζίγνπξα όρη. Μηα εθηέιεζε ηνπ ηξαγνπδηνύ ζα καο δώζεη κηα πην μεθάζαξε 

εηθόλα, δίλνληαο κηα θαηεύζπλζε θαη ζην δήηεκα ησλ θνξόλσλ πνπ ρξήδεη επίζεο 

εξκελείαο.  

 Ζ έξεπλα ηνπ θξηηηθνύ-αλαιπηή πξέπεη λα εζηηάζεη ζε απηέο αθξηβώο ηηο 

«αζάθεηεο» θαη λα δεη ηη είλαη μερσξηζηό ζην ηξαγνύδη. Ο Kerman κε ζθεπηηθηζκό 

παξαηεξεί επίζεο πσο ν Schenker αγλνεί ζην γξάθεκά ηνπ όιν ην πινύζην ξπζκηθό 
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 Edward Cone, The Composer’s Voice, (University of California Press, 1974) 



θαη αξκνληθό πιαίζην, θαζώο θαη ηηο δπλακηθέο πνπ πεξηβάιινπλ ηα κέηξα 13-14. Ο 

Kerman δηαθξίλεη κηα επραξίζηεζε από κεξηάο Schenker ζε απηή ηελ πξνζέγγηζε θαη 

ηελ «πξνθιεηηθή» παξάβιεςε πνπ θάλεη. O Forte εζηηάδεη ζηελ απνπζία ηνπ κέξνπο 

απηνύ από ην Ursatz, πεξηνξίδνληαο όκσο ηελ θξηηηθή ηνπ κόλν ζην γεγνλόο όηη 

ζπκβάιιεη ζηελ «ελνπνίεζε» ηνπ ηξαγνπδηνύ. Ο Komar ην πεγαίλεη έλα βήκα 

παξαπέξα ραξαθηεξίδνληαο ην ζεκείν απηό σο «κείδνλ αλαιπηηθό δήηεκα»
3
 . Ωζηόζν 

θαλείο δελ αλαθέξεη όηη ην ΢νι θπζηθό θαη ην Φα θπζηθό ηνλίδνπλ ηε ιέμε «Klingen» 

θνξηίδνληάο ηε ζπλαηζζεκαηηθά, ζε αληίζεζε κε ηηο ιέμεηο «spriessen»  θαη «werden» 

ζηα αληίζηνηρα ζεκεία πξνεγνπκέλσο, θαζώο θαη ηνλ πινύζην ζπλαηζζεκαηηθά ζηίρν 

πνπ πξνεγείηαη (κέηξα 9-12)
4
. Ο Kerman ηνλίδεη ηε ζεκαζία ηνπ θεηκέλνπ ζηελ 

αλαιπηηθή δηαδηθαζία. 

O Komar αζθεί θξηηηθή ζηνλ Schenker θαη ζηνλ Forte όζνλ αθνξά ηα stems ηνπ 

Ursatz, θαζώο ην εμεηάδεη ζπλδπαζηηθά κε ην Im wunderschönen Monat Mai, σζηόζν 

ν Kerman δηαθξίλεη κία αλεπάξθεηα σο πξνο ηελ «αλάγλσζε» ηνπ Komar. Ζ 

αλεπάξθεηα απηή ζπλδέεηαη κε ηελ ακθηζεκία πνπ δεκηνπξγεί ην πξώην κέηξν ηνπ  

Aus meinen Tränen sprießen, θαη πην ζπγθεθξηκέλα ην αξκνληθό ηνπ πιαίζην. Ο 

Schenker κε απόιπην ηξόπν νξίδεη ηε ζπγρνξδία πνπ ππάξρεη σο Λα κείδνλα, ελώ ν 

Kerman εθηηκά πσο πξόθεηηαη γηα ηελ «πινπνίεζε» ηεο ηέιεηαο πηώζεο (Νην# 

κείδνλα ζηε Φα# ειάζζνλα) πνπ «εθθξεκεί» από ην πξνεγνύκελν ηξαγνύδη, πξηλ 

«αθνπζηεί» ε Λα κείδνλα. Με απηό ηνλ έμππλν ηξόπν ν ζπλζέηεο πξαγκαηώλεη θαη 

κνπζηθά ηελ λνεκαηηθή ελόηεηα αλάκεζα ζηα 2 ηξαγνύδηα κέζσ απηήο ηεο πνιύ 

ελδηαθέξνπζαο αξκνληθήο ακθηζεκίαο πνπ δεκηνπξγεί, ηνλίδνληαο πσο κε απηό ηνλ 

ηξόπν ν Schumann απνδεηθλύεη ηελ αθνζίσζή ζηελ πνηεηηθή ζπλνρή.  

 Κνηηώληαο πην βαζεηά ζηελ αλαιπηηθή πξνζέγγηζε ηνπ Komar ζα 

επηρεηξήζνπκε λα εζηηάζνπκε ζε κεξηθά επηκέξνπο δεηήκαηα πνπ ζέηεη
5
. Γηα 

παξάδεηγκα, ζεκαληηθή έιιεηςε ζην γξάθεκα Schenker απνηειεί, όπσο αλαθέξακε 

παξαπάλσ, ε «εμαθάληζε» ησλ κέηξσλ 9-12 ζηα νπνία θαη παξαηεξεί κηα αζπλήζηζηε 

αξκνληθή δηαδνρή. Λακβάλνληαο ππόςε όηη ε θόξκα ηνπ ηξαγνπδηνύ είλαη ΑΑΒΑ, 
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 Joseph Kerman, «How We Got Into Analysis and How To Get Out», Critical Inquiry, 7/2 (1980), 

326. 
 
4
 ΢ηα κέηξα 9-12 πνπ πξνεγνύληαη, κέζα από ηνπο ζηίρνπο «Und wenn du mich lieb hast, 

Kindchen,Schenk ich dir die Blumen all» εθθξάδεηαη ε ακθηβνιία ηνπ πνηεηή σο πξνο ηελ αγάπε. 

Δθείλε ηελ πεξίνδν ν Schumann βξηζθόηαλ ζε δηθαζηηθή δηακάρε κε ηνλ παηέξα ηεο αγαπεκέλεο ηνπ 

Clara Wieck, ν νπνίνο ζηεθόηαλ εκπόδην ζηνλ επηθείκελν γάκν ηνπο. Ο Kerman αιιά θαη αξθεηνί 

αλαιπηέο ηνπ έξγνπ ηνπ, ζεσξνύλ όηη ην Dichterliebe, όπσο θαη όια ηα ηξαγνύδηα πνπ έγξαςε ηε 

ρξνληά εθείλε (1840), είλαη αθηεξσκέλα ζηελ Clara. 

 Ο Kerman ζε απηό ην ζεκείν δηαθξίλεη κηα αιιεγνξία εθηηκώληαο πσο ηα «ηξαγνύδηα ησλ αεδνληώλ» 

εθθξάδνληαη κέζσ ηεο πηαληζηηθήο κνπζηθήο ηνπ Schumann, ν νπνίνο κε απηή ηελ αξκνληθή 

πξνζέγγηζε ζέιεζε λα θαηαδείμεη ηε ραξά θαη ηελ αίζηα έθβαζε ζηε ζρέζε ηνπ κε ηελ Clara 

(Κindchen).Ζ αβεβαηόηεηα θαη ε αλακνλή, δίλνπλ ηε ζέζε ηνπο ζηελ αγάπε. Σα δάθξπα θαη νη 

ζηελαγκνί γίλνληαη αλζηζκέλα ινπινύδηα θαη ρνξόο αεδνληώλ. Ζ ιαρηάξα θαη ε επηζπκία πνπ 

πεξηγξάθεηαη ζην Im wunderschönen Monat Mai κεηαηξέπεηαη επηηέινπο ζε ραξά. 

  
5
 Arthur Komar, The Music of Dichterliebe: The Whole and Its Parts από το Schumann Dichterliebe, 

An Authoritative Score Historical Background. Essays in Analysis Views and Comments, New York, 

W. W. Norton,1971, 70-73.   



νπζηαζηηθά ην γξάθεκα δελ ζπκπεξηιακβάλεη έλα νιόθιεξν κέξνο. Να 

ζπκπιεξώζνπκε ζε απηό ην ζεκείν όηη ην κέξνο απηό ηνλίδεη ηε ΢η ειάζζνλα 

ζπγρνξδία ζην κέηξν 11 θαη νινθιεξώλεηαη κε ηελ Νην# κείδνλα (V/vi), όπσο 

αθξηβώο θαη ην πξώην ηξαγνύδη. Ο Schumann ππνζηεξίδεη ηελ αξκνληθή θαη 

λνεκαηηθή ζπλέρεηα πξνεηνηκάδνληαο παξάιιεια ην επόκελν κέξνο, δεκηνπξγώληαο 

κηα ηδηαίηεξε αξκνληθή έληαζε ζηελ νπνία εζηηάδεη θαη ν Komar ζηελ θξηηηθή ηνπ, 

δηαθσλώληαο κε  ην γξάθεκα ην νπνίν εξκελεύεη ηα κέηξα 1-4 θαη 13-17 κε ηνλ ίδην 

ηξόπν. Ο Schenker ζεσξεί ην Ρε ζην κέηξν 14 σο έλα γεηηνληθό θζόγγν ηνπ Νην#, ζε 

αληίζεζε κε ηνλ Forte πνπ «βιέπεη» κηα ηνληθνπνίεζε ηνπ Ρε κέζσ ηεο ζεηξάο ΢η-

Νην#-Ρε. Ο Komar παξαηεξεί πσο ππάξρεη ζύλδεζε ησλ  πξώησλ ηξαγνπδηώλ ηνπ 

θύθινπ κέζσ απηήο ηεο ζεηξάο (ην πξνεγνύκελν ηξαγνύδη ηνπ θύθινπ ηειεηώλεη κε 

ηε λόηα ΢η ηεο Νην# κείδνλαο 7εο). Γηαθξίλεη κηα επαλάιεςε ηνπ αξρηθνύ κνηίβνπ  

θαη επηπιένλ ζεσξεί πσο ππάξρεη κία «ζπλέρεηα ζηε κεηάβαζε ζην ξε» ε νπνία πάεη 

σο εμήο: ζηελ αξρή ρξεζηκνπνηώληαο ηελ Νην# κείδνλα 7εο ηνπ πξνεγνύκελνπ 

ηξαγνπδηνύ, ζηε δεύηεξε θξάζε ηελ Μη κείδνλα 7εο θαη ζηελ ηειεπηαία θξάζε ηνλ 

ζπλδπαζκό θαη ησλ δύν κε ηελ ππνζηήξημε ηεο ΢η ειάζζνλαο (κέξνο Β). Δξκελεύεη 

ην «πνιπζπδεηεκέλν» ΢νι αλαίξεζε ηεο ηειεπηαίαο θξάζεο ζαλ ηελ 7
ε
 ηεο Λα 

κείδνλαο ε νπνία καο νδεγεί ζηε Ρε κείδνλα, γεγνλόο πνπ θαζηζηά ην Νην# σο έλα 

«πέξαζκα». Μαο θαιεί λα παξαηεξήζνπκε ηε θσλεηηθή γξακκή, θαη πην 

ζπγθεθξηκέλα ην ηξίερν Νην#-΢η-Νην# πνπ πξνεγείηαη, γηα λα επηβεβαηώζνπκε απηή 

ηε ζρέζε πνπ ππαγνξεύεη θαη νινθιεξώλεη ηελ αηηηνιόγεζή ηνπ κε ηελ εμήο 

δηαπίζησζε: ν Schumann καο πξνεηνηκάδεη γηα ηε ιύζε ηνπ ΢νι αλαίξεζε ζην Φα#, 

ήδε από ην κέηξν 10. Οινθιεξώλνληαο ηελ θξηηηθή ηνπ πξνζέγγηζε ν Komar 

εζηηάδεη ζηε λόηα ΢η, ηνλίδνληαο ην γεγνλόο όηη δε ιύλεηαη νύηε ζην ηέινο ηνπ πξώηνπ 

ηξαγνπδηνύ ζηελ πηαληζηηθή γξακκή (παξόηη ε ιύζε ηεο ππάξρεη έκκεζα ζην επόκελν 

ηξαγνύδη ηνπ θύθινπ κε ηε λόηα Νην#), αιιά νύηε θαη ζην ηέινο ηνπ Aus meinen 

Tränen sprießen ζηε θσλεηηθή γξακκή. 

 Όπσο εύθνια αληηιακβάλεηαη θαλείο, ε εξκελεπηηθή πξνζέγγηζε ηόζν ηνπ 

Kerman όζν θαη ηνπ Komar απέρεη αξθεηά από ην γξάθεκα Schenker. Δίλαη γεγνλόο 

όηη ν Schenker ζηελ πξνζπάζεηα ηνπ λα ππνζηεξίμεη ηελ αλαιπηηθή ηνπ ινγηθή 

παξαβιέπεη αξθεηέο ηδηαηηεξόηεηεο ηεο ζπλζεηηθήο ζθέςεο ηνπ Schumann, θαζώο θαη 

ησλ «κέζσλ» πνπ ρξεζηκνπνηεί γηα λα ππνζηεξίμεη ηελ πνίεζε. Αο δνύκε ζε απηό ην 

ζεκείν κεξηθά αθόκα δεηήκαηα πνπ πξνθύπηνπλ από ηελ παξηηηνύξα θαη ην  

γξάθεκα πνπ κειεηάκε. 

 

3. Παραηηρήζεις επί ηης μεθόδοσ Schenker 

 Κνηηώληαο ηελ παξηηηνύξα ηνπ ηξαγνπδηνύ παξαηεξνύκε ηελ εμήο ζεκαληηθή 

ηδηαηηεξόηεηα: ν Schumann δελ επηηξέπεη ζηε θσλεηηθή γξακκή λα νινθιεξώζεη 

θακία κνπζηθή θξάζε. ΢ηα κέηξα 4,8,12 θαη 16 ην πηάλν είλαη ε γξακκή ε νπνία θαη 

νινθιεξώλεη ηηο πηώζεηο. Απηή ε ζπλζεηηθή πξνζέγγηζε ζα κπνξνύζακε λα πνύκε 

όηη καο δείρλεη ηελ θαηεύζπλζε πνπ ζέιεζε λα αθνινπζήζεη ν ζπλζέηεο. Με απηό ηνλ 



ηξόπν πξαγκαηώλεηαη ε επηζπκία ηνπ λα δεκηνπξγήζεη κηα ελόηεηα κεηαμύ πηάλνπ 

θαη θσλήο, κε ην πηάλν λα δίλεη μερσξηζηή έκθαζε θαη λα «επηβεβαηώλεη ηηο 

δειώζεηο» πνπ θάλεη ε θσλεηηθή γξακκή ζε θάζε θξάζε. Απηό έρεη ζαλ απνηέιεζκα 

ε πηαληζηηθή γξαθή λα δεκηνπξγεί κηα μερσξηζηή ιεηηνπξγηθή ζρέζε κε ηε θσλή, ε 

νπνία σζηόζν δελ ζπκπεξηιακβάλεηαη ζην γξάθεκα Schenker. Μηα ζρέζε ε νπνία 

απνηειεί βαζηθή πεγή εθθξαζηηθόηεηαο ζε έλα lied . Δπί ηεο νπζίαο, ν Schenker ζην 

γξάθεκά ηνπ αγλνεί εληειώο ηνλ δηαρσξηζκό ηεο θσλεηηθήο γξακκήο θαη ηελ 

αιιειεπίδξαζή ηεο κε ην πηάλν, πνπ αλακθίβνια ζπκβάιιεη ζην ερνρξσκαηηθό 

ζηνηρείν πνπ ζέιεη λα δεκηνπξγήζεη ν ζπλζέηεο. 

 Όπσο πνιύ ζσζηά επηζεκαίλεη ζην άξζξν ηνπ θαη ν Kerman, έλα ζεκαληηθό 

δνκηθό ζηνηρείν πνπ ππάξρεη ζηε ζύλζεζε είλαη ν ηνληζκόο ηεο ιέμεο «Klingen» ζην 

κέηξν 14.  Οη ζηίρνη πεξηγξάθνπλ ηε ζπλαηζζεκαηηθή θαη λνεκαηηθή κεηάβαζε θαηά 

ηελ νπνία ε ιύπε δίλεη ηε ζέζε ηεο ζηε ραξά θαη ε αγάπε δείρλεη λα επηθξαηεί, 

αθήλνληαο πίζσ ό,ηη πξνεγήζεθε κέρξη ηώξα. Δδώ ν Schumann, όπσο ηνλίζηεθε θαη 

παξαπάλσ, επηιέγεη πνιύ ζπλεηδεηά λα ηνλίζεη ηε ιέμε «Klingen»
6
. Καη απηό ην 

πεηπραίλεη δεκηνπξγώληαο έλα δηαθνξεηηθό πεξηβάιινλ γύξσ από ηε Ρε κείδνλα, 

ηόζν αξκνληθά όζν θαη ξπζκηθά, ζε αληίζεζε κε ηα κέηξα 2 θαη 6. Πξαγκαηώλεη κία 

ζύληνκε ηνληθνπνίεζε ηεο Ρε κείδνλα ζπγρνξδίαο κεηαηξέπνληαο ηε Λα κείδνλα ζε 

δεζπόδνπζα, ρξσκαηίδνληαο κε απηό ηνλ ηξόπν ηελ «επηθξάηεζε ηεο αγάπεο έλαληη 

ηεο ακθηβνιίαο». Αμίδεη λα αλαθεξζεί επίζεο ην γεγνλόο όηη ε Ρε κείδνλα απνηειεί 

ηελ ηνληθόηεηα ηνπ Die Rose, die Lilie, die Taube, die Sonne πνπ απνηειεί ην επόκελν 

ηξαγνύδη ηνπ θύθινπ. Έλα ηξαγνύδη πνπ ν πνηεηήο αθηεξώλεη ζηελ αγάπε θαη είλαη 

γεκάην ραξά, αηζηνδνμία θαη ηξπθεξόηεηα. 

 ΢πλερίδνληαο κε ηελ αλάιπζε θαη ην ζρνιηαζκό ηνπ γξαθήκαηνο Schenker, 

κία ζεκαληηθή «αθαίξεζε» πνπ θάλεη ν αλαιπηήο είλαη ε παξάιεηςε ηνπ θεηκέλνπ. Ο 

Schenker κε απηή ηελ πξνζέγγηζε αγλνεί πιήξσο ηελ αλζξσπηζηηθή θαη πνηεηηθή 

ππόζηαζε ηνπ ηξαγνπδηνύ. Λεηηνπξγεί ζα λα κελ αλαγλσξίδεη ηνλ ιόγν θαη ην 

πιαίζην ηεο ύπαξμήο ηνπ θαη ην αληηκεησπίδεη ζαλ έλα αθόκα νξγαληθό έξγν. Σελ ίδηα 

αθξηβώο ινγηθή πηνζεηεί θαη κε ηα ξπζκηθά ζηνηρεία πνπ πεξηιακβάλνληαη ζηε 

ζύλζεζε ηνπ Schumann. Σν ηέκπν θαη ηα ππνθείκελα ζηνηρεία ηνπ, όπσο ην 

ritartando, ε ππόδεημε nicht schnell, θαζώο θαη νη θνξώλεο ζηα κέηξα 4,8 θαη 16, δελ 

απνηππώλνληαη κε θαλέλα ηξόπν ζην γξάθεκα. Όζνλ αθνξά ζηηο θνξώλεο, ε ζεκαζία 

ηνπο αλαδεηθλύεηαη θαη από ην θείκελν ηνπ Kerman γηα ηνλ νπνίν απνηεινύλ δήηεκα 

κείδνλνο ζεκαζίαο. Μέζα από ηελ εξκελεπηηθή πξνζέγγηζε ηνπο από ηνλ εθηειεζηή, 

κπνξεί λα απνζαθεληζηεί θαιύηεξα θαη ην ζεκειηώδεο δήηεκα ησλ πηώζεσλ όπσο 

απνηππώλεηαη θαη ζηελ θξηηηθή πξνζέγγηζε ηνπ  Kerman. Ο Schenker εξκελεύεη 

δηαθνξεηηθά ηηο 3 πηώζεηο, αγλνεί ηηο 2 πξώηεο ηέιεηεο πηώζεηο ηνπ πηάλνπ θαη 

πεξηιακβάλεη κόλν ηελ 3ε.    

                                                           
6
 Ζ ιέμε «klingen», πνπ ζεκαίλεη  ερώ (ην ξήκα), αλαθέξεηαη ζην ηξαγνύδη ησλ αεδνληώλ κε ην νπνίν 

θαη ζεκαηνδνηείηαη ε εθπιήξσζε ηεο αγάπεο. 



Δμίζνπ δσηηθήο ζεκαζίαο κε όζα έρνπκε ήδε αλαθέξεη, είλαη θαη ε ζπδήηεζε 

ζρεηηθά κε ηελ  Urlinie ηνπ γξαθήκαηνο Schenker. Ζ Urlinie ζηελ αλάιπζε Schenker 

απνηππώλεη ηε ζεκειηώδε κεισδηθή γξακκή ηνπ Ursatz, ηνπ εθάζηνηε έξγνπ πνπ 

κειεηάηαη, θαη δεκηνπξγείηαη μεθηλώληαο από ηελ 8
ε
, ηελ 5

ε
 ή ηελ 3

ε
 βαζκίδα ηεο 

ζεκειηώδνπο ζπγρνξδίαο θαη κέζσ ελόο ζηαδηαθνύ θαηεβάζκαηνο θαηαιήγεη ζηελ 

πξώηε βαζκίδα ηεο (ε γξακκή ηνπ κπάζνπ ππνζηεξίδεη ηελ αξκνλία).  ΢ην 

ζπγθεθξηκέλν γξάθεκα απνπζηάδεη ε 4
ε
 βαζκίδα ηεο Λα κείδνλνο ηνληθόηεηαο, ε 

νπνία αλακθηζβήηεηα ηνλίδεη θαζνξηζηηθέο γηα ηε λνεκαηηθή ελόηεηα ιέμεηο: 

spriessen, werden, klingen.  Απηό ζπκβαίλεη γηαηί πνιύ απιά ζηελ Urlinie ηεο 

κεζόδνπ Schenker ε πησηηθή πνξεία ηεο κεισδηθήο γξακκήο πνπ πεξηγξάςακε 

παξαπάλσ, δελ κπνξεί λα μεθηλά πάλσ από ηελ  πξώηε βαζκίδα ηνπ ζπγθεθξηκέλνπ 

ursatz, ζηελ πεξίπησζή καο ηελ 3
ε
. Κάηη ηέηνην εδώ δελ κπνξεί λα πξαγκαηνπνηεζεί 

θαζώο ε 4
ε
 βαζκίδα είλαη πάλσ από ηελ 3

ε
, θαη γηα λα ηελ ζπκπεξηιάβεη ζην γξάθεκά 

ηνπ ν Schenker ζα «έπξεπε» λα μεθηλήζεη ην θαηέβαζκα από ηελ 5
ε
 βαζκίδα. 

΢πλνςίδνληαο, ε ζεκειηώδεο απηή κεισδηθή γξακκή πξέπεη λα αθνινπζεί έλα από ηα 

3 ζπγθεθξηκέλα κνηίβα: θαηέβαζκα από ηελ 8
ε
, ηελ 5

ε
 ή ηελ 3

ε
 βαζκίδα.  

΢ηελ Urlinie σζηόζν δεκηνπξγείηαη θαη έλα επηπιένλ δήηεκα. Ζ λόηα Νην# 

ηνπ πξώηνπ κέηξνπ εξκελεύεηαη από ηνλ Schenker κε απόιπην ηξόπν σο ε 3
ε
 

βαζκίδα ηεο Λα, κε ιακβάλνληαο ππόςε ην πεξηβάιινλ ηνπ ηξαγνπδηνύ (νιόθιεξν 

ηνλ θύθιν ζηελ πξνθεηκέλε πεξίπησζε). Κνηηώληαο ηελ παξηηηνύξα ζα 

δηαπηζηώζνπκε πσο ζε νιόθιεξν ην πξώην κέηξν νη λόηεο πνπ επηβεβαηώλνπλ ηε Λα 

κείδνλα ζπγρνξδία είλαη ε Λα θαη ε Νην#. Νόηεο πνπ ζα ηαίξηαδαλ εμίζνπ θαη ζηε 

Φα# ειάζζνλα. Λακβάλνληαο ππόςε καο ηελ ηειεπηαία ζπγρνξδία ηνπ Im 

wunderschönen Monat Mai, ζα κπνξνύζακε θάιιηζηα λα ζεσξήζνπκε πσο ην Aus 

meinen Tränen sprießen μεθηλάεη κε ηε ιύζε ηεο δεζπόδνπζαο ηνπ πξνεγνύκελνπ 

ηξαγνπδηνύ. Ο Schenker ζην γξάθεκά ηνπ αγλνεί πιήξσο ηελ ακθηζεκία πνπ 

δεκηνπξγεί ε πξώηε ζπγρνξδία (Λα κείδνλα ή Φα# ειάζζνλα;) θαζώο θαη ηελ 

«ελόηεηα» ηνπ θύθινπ πνπ πξνζπάζεζε λα πεηύρεη ν ΢νύκαλ. Πάιη δείρλεη λα βαζίδεη 

έληνλα ηελ εξκελεπηηθή ηνπ πξνζέγγηζε ζηε ζεσξία ηνπ.  Με βάζε ινηπόλ ηα 

δεδνκέλα απηά, ζα κπνξνύζακε λα ππνζηεξίμνπκε όηη ε Urlinie  «πεξηνξίδεηαη» ζηελ 

πξνζπάζεηα λα ππνζηεξηρζεί ε κέζνδόο ηνπ ζε ζεσξεηηθό ππόβαζξν. Σν γεγνλόο 

απηό σζηόζν έρεη σο απνηέιεζκα λα «ράλνληαη» δσηηθήο ζεκαζίαο ιεπηνκέξεηεο ηεο 

ζπλζεηηθήο ζθέςεο θαη πξαθηηθήο.  

 

 4. Σσμπεράζμαηα 

 Πνιιά κπνξνύκε λα ζπδεηήζνπκε θαη λα ζρνιηάζνπκε ζρεηηθά κε ηελ 

αλαιπηηθή κέζνδν ηνπ Schenker. Δίλαη βέβαην όηη απνηειεί έλα εμαηξεηηθά ρξήζηκν 

εξγαιείν ζηα ρέξηα ηνπ θξηηηθνύ - αλαιπηή ην νπνίν σζηόζν αδπλαηεί ζε κεγάιν 

βαζκό λα «αθνινπζήζεη» ηελ ηαρύηαηε εμειηθηηθή πνξεία ηεο κνπζηθήο ηνπ 20
νύ

 

αηώλα θαη έπεηηα. Δηδηθόηεξα, από ην β΄κηζό ηνπ 20
νύ

 αηώλα ε γξακκηθή εμέιημε ηεο 

κνπζηθήο ζύλζεζεο ράλεηαη ζε κεγάιν βαζκό, θάηη πνπ έρεη ζαλ απνηέιεζκα ε 



αλαιπηηθή πξνζέγγηζε πνπ κειεηάκε λα ραξαθηεξίδεηαη από αλεπάξθεηα σο πξνο ηελ 

απνηειεζκαηηθόηεηά ηεο. Όπσο νξζά επηζεκαίλεη θαη ν Kerman, απηό πνπ ρξεηάδεηαη 

δελ είλαη λα απνξξίςνπκε ηε κέζνδν Schenker αιιά λα ηε ζπκπιεξώζνπκε, 

εκπινπηίδνληάο ηελ κε ηα ζηνηρεία εθείλα πνπ ζα καο βνεζήζνπλ λα εμεηάζνπκε ην 

κνπζηθό έξγν κε πην νιηζηηθό θαη αλζξσπηζηηθό ηξόπν. Να κπνξέζνπκε λα ιάβνπκε 

ππόςε θαη άιιεο «αηζζεηηθέο αμίεο» πέξα από ην νξγαληθό κέξνο, ρσξίο λα «βγνύκε 

εθηόο αλάιπζεο»
7
. 

 Δμεηάδνληαο παξακέηξνπο όπσο ην θείκελν (αλ ππάξρεη), ηηο 

θνηλσληθόπνιηηηθέο  ζπλζήθεο, ηα πξνζσπηθά βηώκαηα ηνπ ζπλζέηε ή αθόκα θαη ηνπ  

πνηεηή, ν θξηηηθόο – αλαιπηήο νθείιεη λα μεθύγεη από ην απζηεξό πιαίζην ηνπ 

νξγαληθηζκνύ ησλ πξνεγνύκελσλ αηώλσλ. Κάζε κνπζηθό έξγν νθείινπκε λα ην 

εμεηάδνπκε ζην θπζηθό ηνπ πεξηβάιινλ θαη πιαίζην. Μόλν ηόηε είλαη νινθιεξσκέλν 

θαη κόλν ηόηε είκαζηε ζε ζέζε λα εξκελεύζνπκε ζσζηά όιεο ηηο πξνζιακβάλνπζέο 

ηνπ. Όζνλ αθνξά κάιηζηα ζηε κεινπνηεκέλε πνίεζε, ν Stein νξζά επηζεκαίλεη πσο 

ην πξόβιεκα πνιιέο θνξέο μεθηλά από ηελ ήδε «θαθή αλάγλσζε» θαη θαηαλόεζε 

ησλ πεξηερνκέλσλ ησλ πνηεκάησλ από ηνπο ζπλζέηεο
8
.Ο Morgan επηπιένλ ζεκεηώλεη 

όηη ε κνπζηθή ζύλζεζε πξέπεη λα εμεηάδεηαη ζε έλα πνιύπιεπξν πιαίζην θαη λα 

ιακβάλεηαη ππόςε ν ηξόπνο πνπ ζρεηίδεηαη κε άιια κνπζηθά έξγα ηνπ παξειζόληνο ή 

ηνπ παξόληνο. Οπζηαζηηθά αλαθέξεηαη ζε κηα ξηδνζπαζηηθή, γηα ηελ επνρή, ηνκή 

ζηνλ ηξόπν πνπ αληηιακβάλεηαη ε αθαδεκατθή θνηλόηεηα ηνλ όξν «αλάιπζε» θαη 

«θξηηηθή» θαη ζηνπο λένπο νξίδνληεο πνπ δεκηνπξγνύληαη
9
.   

 ΢ηελ νπζία ηεο ζπδήηεζεο, απηό πνπ πξαγκαηηθά έρεη ζεκαζία είλαη ε 

κνπζηθή αληίιεςε θαη πξόζιεςε ελόο έξγνπ από ηνλ αλαιπηή – θξηηηθό. Ζ 

αθνπζηηθή εκπεηξία νθείιεη λα επηθξαηεί ηεο ζηείξαο ζεσξίαο θαη ηνπ δνγκαηηζκνύ 

θαη λα εμαιείθεη ηνπο όπνηνπο πεξηνξηζκνύο. Ζ ειεπζεξία θαη ε επειημία ζηηο 

αλαιπηηθέο κεζόδνπο θαληάδνπλ πην αλαγθαίεο από πνηέ. 
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